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1. Bezpieczeństwo
Sprawdź obręcz przed montażem. Nie używaj 
obręczy uszkodzonych, zdeformowanych! Używaj 
odpowiednich narzędzi. Zachowaj ostrożność 
przy podnoszeniu i opuszczaniu pojazdu. Nigdy 
nie używaj narzędzi udarowych! Grozi to uszko-
dzeniem obręczy i mocowań! Nie stosuj nie-
właściwych, uszkodzonych lub skorodowanych 
mocowań! Grozi to oderwaniem koła!
2. Montaż
Przygotowanie: Upewnij się, że obręcz jest zgod-
na z pojazdem i oponami, nie koliduje z układem 
hamulcowym i zawieszenia. Oczyść piastę i 
przylgnię obręczy. Montaż opon: Zleć to spe-
cjalistycznemu serwisowi - powinien użyć pasty 
montażowej, odpowiedni zawór. Ręczny montaż 
jest zabroniony! Wyważanie: Korzystaj z ciężar-
ków przyklejanych, montowanych co najmniej 1 
mm od układu hamulcowego. Dokręcanie: Użyj 
klucza dynamometrycznego, stosując zalecany 
moment i kolejność dokręcenia. Po 100-200 km 
od montażu koła ponownie sprawdź mocowania.
3. Konserwacja
Obręcze myj regularnie wodą z neutralnym 
szamponem. Agresywne środki chemiczne mogą 
uszkodzić powłokę. Zakazane: Strumienice paro-
we, wełna stalowa, środki do czyszczenia metali. 
Zalecane: woski lub powłoki ochronne, aby wy-
dłużyć trwałość i poprawić estetykę.
4. Eksploatacja
Unikaj przejazdów przez przeszkody, które mogą 
uszkodzić obręcz. Uszkodzone obręcze wymień! 
W przypadku drgań, spadków ciśnienia lub wi-
docznych uszkodzeń skontaktuj się z serwisem. 
Regeneracja możliwa tylko w wyspecjalizowa-
nych punktach – odchyłki bicia nie powinny 
przekraczać 0,5 mm.
5. Gwarancja
Dla marek: CARBONADO®, SEVENTY9® i WRATH 
WHEELS®, producent: FELGEO.PL Sp. z o.o. Sp. k., 
PL 66-470 Kostrzyn nad Odrą, ul. Wyszyńskiego 
34b, e-mail: kontakt@felgeo.pl, wyda odrębny 
dokument i określi zakres terytorialny ochrony.

EN

1. Safety
Inspect the rim before installation. Do not use 
damaged or deformed rims! Use appropriate 
tools. Exercise caution when lifting and low-
ering the vehicle. Never use impact tools! This 
may damage the rim and fasteners! Do not use 
improper, damaged, or corroded fasteners! This 
may cause the wheel to detach!
2. Installation
Preparation: Ensure the rim is compatible with 
the vehicle and tires, and does not interfere with 
the braking or suspension system. Clean the hub 
and the rim's mounting surface. Tire Mounting: 
Entrust this task to a professional service center 
– they should use mounting paste and the cor-
rect valve. Manual mounting is prohibited! Bal-
ancing: Use adhesive weights mounted at least 
1 mm away from the braking system. Tightening: 
Use a torque wrench, applying the recommended 
torque and tightening sequence. After 100-200 
km of driving, recheck the fasteners.
3 .Maintenance
Wash rims regularly with water and a neutral 
shampoo. Aggressive chemicals can damage the 
coating. Prohibited: Steam jets, steel wool, and 
metal cleaning agents. Recommended: Waxes 
or protective coatings to extend durability and 
improve aesthetics.
4. Usage
Avoid driving over obstacles that could damage 
the rim. Replace damaged rims! If vibrations, 
pressure drops, or visible damage occur, con-
tact a service center. Repairs are only possible 
at specialized facilities – radial runout deviation 
must not exceed 0.5 mm.
5. Warranty
For brands: CARBONADO®, SEVENTY9®, and 
WRATH WHEELS®, the manufacturer: FELGEO.PL 
Sp. z o.o. Sp. k., PL 66-470 Kostrzyn nad Odrą, 
ul. Wyszyńskiego 34b, e-mail: kontakt@felgeo.
pl, will issue a separate document specifying the 
territorial coverage of the warranty.

DE

1. Sicherheit
Überprüfen Sie die Felge vor der Montage. Ver-
wenden Sie keine beschädigten oder deformier-
ten Felgen! Verwenden Sie geeignete Werkzeu-
ge. Seien Sie beim Anheben und Absenken des 
Fahrzeugs vorsichtig. Verwenden Sie niemals 
Schlagschrauber! Dies kann die Felge und Be-
festigungen beschädigen! Verwenden Sie keine 

ungeeigneten, beschädigten oder korrodierten 
Befestigungen! Es besteht die Gefahr, dass sich 
das Rad löst!
2. Montage
Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass die Felge 
mit dem Fahrzeug und den Reifen kompatibel 
ist und nicht mit dem Brems- oder Federungs-
system kollidiert. Reinigen Sie die Nabe und 
die Anlegeflächen der Felge. Reifenmontage: 
Beauftragen Sie einen Fachbetrieb – dieser 
sollte Montagepaste und das richtige Ventil 
verwenden. Eine manuelle Montage ist verboten! 
Auswuchten: Verwenden Sie Klebegewichte, die 
mindestens 1 mm vom Bremssystem entfernt 
angebracht sind. Anziehen: Verwenden Sie einen 
Drehmomentschlüssel und halten Sie sich an 
das empfohlene Anzugsmoment und die Rei-
henfolge. Überprüfen Sie die Befestigungen nach 
100-200 km Fahrt erneut.
3. Wartung
Reinigen Sie die Felgen regelmäßig mit Wasser 
und neutralem Shampoo. Aggressive Chemi-
kalien können die Beschichtung beschädigen. 
Verboten: Dampfdüsen, Stahlwolle, Metallreini-
gungsmittel. Empfohlen: Wachse oder Schutzbe-
schichtungen, um die Haltbarkeit zu verlängern 
und die Optik zu verbessern.
4. Nutzung
Vermeiden Sie das Überfahren von Hindernissen, 
die die Felge beschädigen könnten. Ersetzen Sie 
beschädigte Felgen! Bei Vibrationen, Druckabfäl-
len oder sichtbaren Schäden wenden Sie sich an 
einen Service. Reparaturen sind nur in spezia-
lisierten Werkstätten möglich – Abweichungen 
im Rundlauf dürfen 0,5 mm nicht überschreiten.
5. Garantie
Für die Marken: CARBONADO®, SEVENTY9® und 
WRATH WHEELS® stellt der Hersteller FELGEO.
PL Sp. z o.o. Sp. k., PL 66-470 Kostrzyn nad 
Odrą, ul. Wyszyńskiego 34b, E-Mail: kontakt@
felgeo.pl, ein separates Dokument aus und legt 
den territorialen Schutzbereich fest.

FR

1. Sécurité
Vérifiez la jante avant le montage. N'utilisez pas 
de jantes endommagées ou déformées ! Utilisez 
des outils appropriés. Faites preuve de prudence 
lors du levage et de l'abaissement du véhicule. 
N'utilisez jamais d'outils à percussion ! Cela 
pourrait endommager la jante et les fixations ! 
N'utilisez pas de fixations inappropriées, endom-
magées ou corrodées ! Cela pourrait entraîner le 
détachement de la roue ! 
2. Montage
Préparation : Assurez-vous que la jante est com-
patible avec le véhicule et les pneus, et qu'elle ne 
gêne pas le système de freinage ou de suspen-
sion. Nettoyez le moyeu et la surface d'appui de 
la jante. Montage des pneus : Confiez cette tâche 
à un service spécialisé – il doit utiliser une pâte 
de montage et une valve adaptée. Le montage 
manuel est interdit ! Équilibrage : Utilisez des 
contrepoids adhésifs montés à au moins 1 mm 
du système de freinage. Serrage : Utilisez une 
clé dynamométrique, en appliquant le couple 
recommandé et en suivant l'ordre de serrage. 
Après 100 à 200 km de conduite, vérifiez à nou-
veau les fixations. 
3. Entretien
Lavez régulièrement les jantes à l'eau et avec 
un shampooing neutre. Les produits chimiques 
agressifs peuvent endommager le revêtement. 
Interdit : Nettoyeurs vapeur, laine d'acier, pro-
duits de nettoyage pour métaux. Recommandé : 
Cires ou revêtements protecteurs pour prolonger 
la durabilité et améliorer l'esthétique. 
4. Utilisation
Évitez de rouler sur des obstacles pouvant en-
dommager la jante. Remplacez les jantes en-
dommagées ! En cas de vibrations, de pertes de 
pression ou de dommages visibles, contactez un 
service spécialisé. La réparation n'est possible 
que dans des centres spécialisés – les écarts de 
voilage ne doivent pas dépasser 0,5 mm. 
5. Garantie
Pour les marques : CARBONADO®, SEVENTY9® 
et WRATH WHEELS®, le fabricant : FELGEO.PL 
Sp. z o.o. Sp. k., PL 66-470 Kostrzyn nad Odrą, 
ul. Wyszyńskiego 34b, e-mail : kontakt@felgeo.
pl, émettra un document distinct précisant la 
couverture territoriale de la garantie.

IT

1. Sicurezza
Controllare il cerchio prima del montaggio. Non 
utilizzare cerchi danneggiati o deformati! Utilizza-
re attrezzi adeguati. Prestare attenzione durante 
il sollevamento e l’abbassamento del veicolo. 

Non utilizzare mai utensili a percussione! Que-
sto potrebbe danneggiare il cerchio e i fissaggi! 
Non utilizzare fissaggi inappropriati, danneggiati 
o corrosi! Questo potrebbe causare il distacco 
della ruota! 
2. Montaggio
Preparazione: Assicurarsi che il cerchio sia com-
patibile con il veicolo e gli pneumatici e che non 
interferisca con il sistema frenante o di sospen-
sione. Pulire il mozzo e la superficie di contatto 
del cerchio. Montaggio pneumatici: Affidare 
questa operazione a un’officina specializzata, 
che deve utilizzare pasta di montaggio e valvola 
adeguata. Il montaggio manuale è vietato! Bilan-
ciatura: Utilizzare pesi adesivi montati ad almeno 
1 mm dal sistema frenante. Serraggio: Utilizzare 
una chiave dinamometrica, applicando la coppia 
e la sequenza di serraggio raccomandate. Dopo 
100-200 km di guida, verificare nuovamente i 
fissaggi. 
3. Manutenzione
Lavare regolarmente i cerchi con acqua e sham-
poo neutro. I prodotti chimici aggressivi possono 
danneggiare il rivestimento. Vietati: pulitori a 
vapore, lana d'acciaio, prodotti per la pulizia dei 
metalli. Consigliati: cere o rivestimenti protettivi 
per prolungare la durata e migliorare l'estetica. 
4. Utilizzo
Evitare di superare ostacoli che potrebbero 
danneggiare il cerchio. Sostituire i cerchi dan-
neggiati! In caso di vibrazioni, cali di pressione o 
danni visibili, contattare un’officina specializzata. 
La riparazione è possibile solo presso centri spe-
cializzati – la deviazione del battistrada non deve 
superare 0,5 mm. 
5. Garanzia
Per i marchi: CARBONADO®, SEVENTY9® e 
WRATH WHEELS®, il produttore: FELGEO.PL Sp. 
z o.o. Sp. k., PL 66-470 Kostrzyn nad Odrą, ul. 
Wyszyńskiego 34b, e-mail: kontakt@felgeo.pl, 
emetterà un documento separato e specificherà 
l’ambito territoriale della garanzia.

ES

1. Seguridad
Inspeccione la llanta antes de la instalación. ¡No 
utilice llantas dañadas o deformadas! Use herra-
mientas adecuadas. Tenga cuidado al levantar y 
bajar el vehículo. ¡Nunca utilice herramientas de 
impacto! Esto puede dañar la llanta y los acceso-
rios. ¡No utilice fijaciones inadecuadas, dañadas 
o corroídas! Esto podría causar el desprendi-
miento de la rueda. 
2. Montaje
Preparación: Asegúrese de que la llanta sea 
compatible con el vehículo y los neumáticos y 
que no interfiera con el sistema de frenos o sus-
pensión. Limpie el cubo y la superficie de con-
tacto de la llanta. Montaje de neumáticos: Confíe 
esta tarea a un taller especializado, que debe 
usar pasta de montaje y una válvula adecuada. 
¡El montaje manual está prohibido! Balanceo: 
Utilice contrapesos adhesivos montados al me-
nos a 1 mm del sistema de frenos. Apretado: 
Use una llave dinamométrica, aplicando el par y 
el orden de apriete recomendados. Después de 
100-200 km de conducción, vuelva a verificar 
las fijaciones. 
3. Mantenimiento
Lave regularmente las llantas con agua y cham-
pú neutro. Los productos químicos agresivos 
pueden dañar el recubrimiento. Prohibido: lim-
piadores a vapor, lana de acero, productos de 
limpieza para metales. Recomendado: ceras o 
recubrimientos protectores para prolongar la 
durabilidad y mejorar la estética. 
4. Uso
Evite pasar por encima de obstáculos que pue-
dan dañar la llanta. ¡Reemplace las llantas daña-
das! En caso de vibraciones, caídas de presión o 
daños visibles, póngase en contacto con un taller 
especializado. Las reparaciones solo son posi-
bles en centros especializados: las desviaciones 
de oscilación no deben exceder los 0,5 mm. 
5. Garantía
Para las marcas: CARBONADO®, SEVENTY9® y 
WRATH WHEELS®, el fabricante: FELGEO.PL Sp. 
z o.o. Sp. k., PL 66-470 Kostrzyn nad Odrą, ul. 
Wyszyńskiego 34b, correo electrónico: kontakt@
felgeo.pl, emitirá un documento separado y es-
pecificará la cobertura territorial de la garantía.

RO

1. Siguranță 
Verificați janta înainte de montaj. Nu utilizați jante 
deteriorate sau deformate! Folosiți unelte adec-
vate. Aveți grijă când ridicați și coborâți vehiculul. 
Nu utilizați niciodată scule cu impact! Acest lucru 
poate deteriora janta și fixările! Nu folosiți fixări 

nepotrivite, deteriorate sau corodate! Acest lucru 
poate duce la desprinderea roții! 
2. Montaj
Pregătire: Asigurați-vă că janta este compatibilă 
cu vehiculul și anvelopele și că nu interferează 
cu sistemul de frânare sau suspensie. Curățați 
butucul și suprafața de contact a jantei. Montajul 
anvelopelor: Încredințați această operațiune unui 
service specializat, care trebuie să utilizeze pastă 
de montaj și o valvă adecvată. Montajul manual 
este interzis! Echilibrare: Folosiți greutăți adezive 
montate la cel puțin 1 mm de sistemul de frâ-
nare. Strângere: Utilizați o cheie dinamometrică, 
aplicând cuplul și ordinea de strângere recoman-
date. După 100-200 km de mers, verificați din 
nou fixările. 
3. Întreținere
Spălați regulat jantele cu apă și șampon neutru. 
Produsele chimice agresive pot deteriora acope-
rirea. Interzis: jeturi de abur, lână de oțel, produse 
de curățare a metalelor. Recomandat: ceruri sau 
straturi de protecție pentru a prelungi durabilita-
tea și a îmbunătăți estetica. 
4. Utilizare
Evitați traversarea obstacolelor care pot deteri-
ora janta. Înlocuiți jantele deteriorate! În caz de 
vibrații, scăderi de presiune sau daune vizibile, 
contactați un service specializat. Reparațiile sunt 
posibile doar în centre specializate – deviațiile 
de oscilare nu trebuie să depășească 0,5 mm. 
5. Garanție
Pentru mărcile: CARBONADO®, SEVENTY9® și 
WRATH WHEELS®, producătorul: FELGEO.PL Sp. 
z o.o. Sp. k., PL 66-470 Kostrzyn nad Odrą, ul. 
Wyszyńskiego 34b, e-mail: kontakt@felgeo.pl, 
va emite un document separat și va specifica 
aria teritorială a garanției.

NL

1. Veiligheid
Controleer de velg vóór montage. Gebruik geen 
beschadigde of vervormde velgen! Gebruik 
geschikt gereedschap. Wees voorzichtig bij het 
optillen en neerlaten van het voertuig. Gebru-
ik nooit slaggereedschap! Dit kan de velg en 
de bevestigingen beschadigen! Gebruik geen 
ongeschikte, beschadigde of gecorrodeerde 
bevestigingen! Dit kan ervoor zorgen dat het 
wiel losraakt! 
2. Montage
Voorbereiding: Zorg ervoor dat de velg compa-
tibel is met het voertuig en de banden, en niet 
interfereert met het rem- of ophangsysteem. 
Reinig de naaf en het contactoppervlak van de 
velg. Montage van banden: Laat dit over aan een 
gespecialiseerd servicecentrum – zij moeten 
montagelijm en een geschikte ventiel gebruiken. 
Handmatige montage is verboden! Balanceren: 
Gebruik zelfklevende gewichten die minimaal 
1 mm van het remsysteem zijn geplaatst. Aan-
draaien: Gebruik een momentsleutel en volg het 
aanbevolen aanhaalmoment en de volgorde. 
Controleer de bevestigingen opnieuw na 100-
200 km rijden. 
3. Onderhoud
Was de velgen regelmatig met water en een 
neutrale shampoo. Agressieve chemicaliën 
kunnen de coating beschadigen. Verboden: sto-
omstralen, staalwol, metaalreinigingsmiddelen. 
Aanbevolen: waxen of beschermende coatings 
om de duurzaamheid te verlengen en het uiterlijk 
te verbeteren. 
4. Gebruik
Vermijd het rijden over obstakels die de velg 
kunnen beschadigen. Vervang beschadigde vel-
gen! Neem bij trillingen, drukverlies of zichtbare 
schade contact op met een servicecentrum. Re-
paraties zijn alleen mogelijk in gespecialiseerde 
centra – afwijkingen in de rondloop mogen niet 
groter zijn dan 0,5 mm. 
5. Garantie 
Voor de merken: CARBONADO®, SEVENTY9® 
en WRATH WHEELS® zal de fabrikant: FELGEO.
PL Sp. z o.o. Sp. k., PL 66-470 Kostrzyn nad 
Odrą, ul. Wyszyńskiego 34b, e-mail: kontakt@
felgeo.pl, een apart document uitgeven en het 
territoriale toepassingsgebied van de garantie 
specificeren.

CS

1. Bezpečnost
Zkontrolujte ráfek před montáží. Nepoužívejte 
poškozené nebo deformované ráfky! Používejte 
vhodné nástroje. Dávejte pozor při zvedání a 
spouštění vozidla. Nikdy nepoužívejte nárazové 
nástroje! Mohou poškodit ráfek a upevnění! 

Nepoužívejte nevhodné, poškozené nebo zkoro-
dované upevnění! Hrozí uvolnění kola! 
2. Montáž
Příprava: Ujistěte se, že je ráfek kompatibilní s 
vozidlem a pneumatikami a nezasahuje do brz-
dového nebo odpruženého systému. Vyčistěte 
náboj a dosedací plochu ráfku. Montáž pneuma-
tik: Svěřte tuto operaci specializovanému servisu 
– ten by měl použít montážní pastu a vhodný 
ventil. Ruční montáž je zakázána! Vyvažování: 
Používejte nalepovací závaží umístěná minimálně 
1 mm od brzdového systému. Utahování: Použijte 
momentový klíč, dodržujte doporučený utahovací 
moment a pořadí utahování. Po ujetí 100–200 
km znovu zkontrolujte upevnění. 
3. Údržba
Ráfky pravidelně myjte vodou a neutrálním šam-
ponem. Agresivní chemikálie mohou poškodit 
povlak. Zakázáno: parní trysky, ocelová vlna, čis-
ticí prostředky na kovy. Doporučeno: vosky nebo 
ochranné povlaky pro prodloužení životnosti a 
zlepšení estetiky. 
4. Použití
Vyhněte se přejezdu překážek, které mohou po-
škodit ráfek. Poškozené ráfky vyměňte! V případě 
vibrací, poklesu tlaku nebo viditelného poškození 
kontaktujte servis. Opravy jsou možné pouze ve 
specializovaných servisech – odchylky v házení 
by neměly překročit 0,5 mm. 
5. Záruka
Pro značky: CARBONADO®, SEVENTY9® a 
WRATH WHEELS® vydá výrobce: FELGEO.PL Sp. 
z o.o. Sp. k., PL 66-470 Kostrzyn nad Odrą, ul. 
Wyszyńskiego 34b, e-mail: kontakt@felgeo.pl, 
samostatný dokument, který určí územní rozsah 
záruky.

PT

1. Segurança 
Verifique a jante antes da montagem. Não 
utilize jantes danificadas ou deformadas! Use 
ferramentas adequadas. Tenha cuidado ao 
levantar e baixar o veículo. Nunca utilize ferra-
mentas de impacto! Isso pode danificar a jante 
e as fixações! Não utilize fixações inadequadas, 
danificadas ou corroídas! Isso pode causar o 
desprendimento da roda! 
2. Montagem
Preparação: Certifique-se de que a jante é com-
patível com o veículo e os pneus e que não inter-
fere com o sistema de travagem ou suspensão. 
Limpe o cubo e a superfície de contacto da jante. 
Montagem dos pneus: Confie esta tarefa a um 
serviço especializado – devem utilizar pasta de 
montagem e uma válvula adequada. A monta-
gem manual é proibida! Balanceamento: Utilize 
contrapesos adesivos montados a pelo menos 
1 mm do sistema de travagem. Apertar: Utilize 
uma chave dinamométrica, aplicando o torque 
recomendado e seguindo a sequência de aperto. 
Após conduzir 100-200 km, verifique novamente 
as fixações. 
3. Manutenção
Lave regularmente as jantes com água e cham-
pô neutro. Produtos químicos agressivos podem 
danificar o revestimento. Proibido: jatos de vapor, 
lã de aço, produtos de limpeza de metais. Re-
comendado: ceras ou revestimentos protetores 
para prolongar a durabilidade e melhorar a 
estética. 
4. Uso 
Evite passar por obstáculos que possam danifi-
car a jante. Substitua as jantes danificadas! Em 
caso de vibrações, quedas de pressão ou danos 
visíveis, contacte um serviço especializado. Re-
parações só são possíveis em oficinas especia-
lizadas – os desvios de alinhamento não devem 
exceder 0,5 mm. 
5. Garantia
Para as marcas: CARBONADO®, SEVENTY9® e 
WRATH WHEELS®, o fabricante: FELGEO.PL Sp. 
z o.o. Sp. k., PL 66-470 Kostrzyn nad Odrą, ul. 
Wyszyńskiego 34b, e-mail: kontakt@felgeo.pl, 
emitirá um documento separado especificando 
a cobertura territorial da garantia.

SV

1. Säkerhet 
Kontrollera fälgen innan montering. Använd inte 
skadade eller deformerade fälgar! Använd rätt 
verktyg. Var försiktig vid lyft och sänkning av 
fordonet. Använd aldrig slagverktyg! Detta kan 
skada fälgen och fästanordningarna! Använd inte 
olämpliga, skadade eller rostiga fästanordningar! 
Detta kan leda till att hjulet lossnar! 
2. Montering 
Förberedelse: Kontrollera att fälgen är kom-
patibel med fordonet och däcken samt att den 
inte stör broms- eller fjädringssystemet. Rengör 

navet och fälgens anläggningsyta. Däckmonte-
ring: Låt ett specialiserat verkstad utföra arbe-
tet – de ska använda monteringspasta och en 
passande ventil. Manuell montering är förbjuden! 
Balansering: Använd självhäftande vikter som 
placeras minst 1 mm från bromssystemet. Åt-
dragning: Använd en momentnyckel och följ de 
rekommenderade åtdragningsmomenten och 
sekvensen. Kontrollera fästena igen efter 100-
200 km körning. 
3. Underhåll
Tvätta fälgarna regelbundet med vatten och ett 
neutralt schampo. Aggressiva kemikalier kan 
skada ytbehandlingen. Förbjudet: ångtvättar, 
stålull, metallrengöringsmedel. Rekommenderat: 
vax eller skyddsbeläggningar för att förlänga 
hållbarheten och förbättra estetiken. 
4. Användning
Undvik att köra över hinder som kan skada fäl-
gen. Byt ut skadade fälgar! Vid vibrationer, tryck-
fall eller synliga skador, kontakta en verkstad. 
Reparation är endast möjlig vid specialiserade 
anläggningar – kastavvikelser får inte överstiga 
0,5 mm. 
5. Garanti
För märkena: CARBONADO®, SEVENTY9® och 
WRATH WHEELS® kommer tillverkaren: FELGEO.
PL Sp. z o.o. Sp. k., PL 66-470 Kostrzyn nad 
Odrą, ul. Wyszyńskiego 34b, e-post: kontakt@
felgeo.pl, att utfärda ett separat dokument och 
specificera garantins geografiska omfattning.

FI

1. Turvallisuus
Tarkista vanne ennen asennusta. Älä käytä va-
hingoittuneita tai muotoutuneita vanteita! Käytä 
sopivia työkaluja. Ole varovainen nostaessasi 
tai laskiessasi ajoneuvoa. Älä koskaan käytä 
iskutyökaluja! Tämä voi vahingoittaa vannetta ja 
kiinnikkeitä! Älä käytä sopimattomia, vahingoit-
tuneita tai korroosion vaurioittamia kiinnikkeitä! 
Tämä voi johtaa renkaan irtoamiseen! 
2. Asennus
Valmistelu: Varmista, että vanne on yhteensopiva 
ajoneuvon ja renkaiden kanssa eikä se häiritse 
jarru- tai jousitusjärjestelmää. Puhdista napa ja 
vanteen kosketuspinta. Rengasasennus: Anna 
tämä työ erikoistuneen huoltoliikkeen tehtäväksi 
– heidän tulee käyttää asennuspastaa ja sopi-
vaa venttiiliä. Manuaalinen asennus on kielletty! 
Tasapainotus: Käytä liimattavia painoja, jotka 
asennetaan vähintään 1 mm päähän jarrujärjes-
telmästä. Kiristäminen: Käytä momenttiavainta ja 
noudata suositeltua kiristysmomenttia ja järjes-
tystä. Tarkista kiinnikkeet uudelleen 100–200 
km ajon jälkeen. 
3. Huolto
Pese vanteet säännöllisesti vedellä ja neutraalilla 
shampoolla. Voimakkaat kemikaalit voivat vahin-
goittaa pintakäsittelyä. Kielletty: höyrypuhdisti-
met, teräsvilla, metallin puhdistusaineet. Suosi-
teltu: vahapinnat tai suojapinnoitteet kestävyyden 
lisäämiseksi ja esteettisyyden parantamiseksi. 
4. Käyttö
Vältä esteiden ylittämistä, jotka voivat vahingoit-
taa vannetta. Vaihda vahingoittuneet vanteet! 
Jos ilmenee tärinää, painehäviöitä tai näkyviä 
vaurioita, ota yhteyttä huoltoliikkeeseen. Kor-
jaukset ovat mahdollisia vain erikoistuneissa 
huoltoliikkeissä – heittojen poikkeamien ei tulisi 
ylittää 0,5 mm. 
5. Takuu
Tuotemerkeille: CARBONADO®, SEVENTY9® ja 
WRATH WHEELS® valmistaja: FELGEO.PL Sp. z 
o.o. Sp. k., PL 66-470 Kostrzyn nad Odrą, ul. 
Wyszyńskiego 34b, sähköposti: kontakt@felgeo.
pl, myöntää erillisen asiakirjan ja määrittelee ta-
kuun alueellisen kattavuuden.

DA

1. Sikkerhed
Kontroller fælgene inden montering. Brug ikke 
beskadigede eller deformerede fælge! Brug pas-
sende værktøj. Vær forsigtig ved løft og sænkning 
af køretøjet. Brug aldrig slagværktøj! Dette kan 
beskadige fælgen og fastgørelserne! Brug ikke 
upassende, beskadigede eller korroderede fast-
gørelser! Dette kan føre til, at hjulet løsner sig!
2. Montering
Forberedelse: Sørg for, at fælgen er kompatibel 
med køretøjet og dækkene, og at den ikke forsty-
rrer bremse- eller affjedringssystemet. Rens 
navet og kontaktfladen på fælgen. Dækmonte-
ring: Overlad denne opgave til et specialiseret 
værksted – de skal bruge monteringspasta og en 
passende ventil. Manuel montering er forbudt! 
Afbalancering: Brug klæbevægt, der placeres 
mindst 1 mm fra bremsesystemet. Tilspænding: 
Brug en momentnøgle, og følg det anbefalede 

moment og rækkefølgen for tilspænding. Kontrol-
lér fastgørelserne igen efter 100-200 km kørsel. 
3. Vedligeholdelse
Vask fælgene regelmæssigt med vand og en 
neutral shampoo. Aggressive kemikalier kan 
beskadige belægningen. Forbudt: damprensere, 
ståluld, rengøringsmidler til metal. Anbefalet: 
voks eller beskyttende belægninger for at for-
længe holdbarheden og forbedre æstetikken. 
4. Brug
Undgå at køre over forhindringer, der kan be-
skadige fælgen. Udskift beskadigede fælge! Ved 
vibrationer, trykfald eller synlige skader skal du 
kontakte et værksted. Reparationer er kun mu-
lige på specialiserede værksteder – afvigelser i 
rundheden må ikke overstige 0,5 mm. 
5. Garanti
For mærkerne: CARBONADO®, SEVENTY9® og 
WRATH WHEELS®, udsteder producenten: FEL-
GEO.PL Sp. z o.o. Sp. k., PL 66-470 Kostrzyn nad 
Odrą, ul. Wyszyńskiego 34b, e-mail: kontakt@
felgeo.pl, et separat dokument og specificerer 
garantidækningens geografiske område.

ET

1. Ohutus 
Kontrollige velge enne paigaldamist. Ärge ka-
sutage kahjustatud või deformeerunud velgi! 
Kasutage sobivaid tööriistu. Olge ettevaatlik, kui 
tõstate või langetate sõidukit. Ärge kunagi kasu-
tage löögitööriistu! See võib kahjustada velge ja 
kinnitusvahendeid! Ärge kasutage sobimatuid, 
kahjustatud või korrodeerunud kinnitusvahen-
deid! See võib põhjustada ratta lahtitulemise! 
2. Paigaldamine 
Ettevalmistus: Veenduge, et velg sobib sõidukile 
ja rehvidele ega sega piduri- või vedrustussüs-
teemi. Puhastage rumm ja velje kinnituspind. 
Rehvide paigaldamine: Laske see töö spetsia-
liseerunud teenindusel teha – nad peaksid ka-
sutama montaažipastat ja sobivat ventiili. Käsitsi 
paigaldamine on keelatud! Tasakaalustamine: 
Kasutage kleebitavaid tasakaalustusraskusi, mis 
on paigaldatud vähemalt 1 mm kaugusele pidu-
risüsteemist. Kinnitamine: Kasutage momentvõtit 
ja järgige soovitatud pingutusmomenti ja pingu-
tamise järjekorda. Kontrollige kinnitusvahendeid 
uuesti pärast 100–200 km sõitmist.
3. Hooldus
Peske velgi regulaarselt veega ja neutraalse 
šampooniga. Agressiivsed kemikaalid võivad 
kahjustada katet. Keelatud: aurupesurid, teras-
vill, metallipuhastusvahendid. Soovitatav: vaha 
või kaitsekatted, et pikendada vastupidavust ja 
parandada esteetikat. 
4. Kasutamine
Vältige takistuste ületamist, mis võivad velge 
kahjustada. Asendage kahjustatud veljed! Vibrat-
siooni, rõhukao või nähtavate kahjustuste korral 
võtke ühendust teenindusega. Parandusi saab 
teha ainult spetsialiseeritud keskustes – viske-
piirangud ei tohi ületada 0,5 mm. 
5. Garantii
Kaubamärkide CARBONADO®, SEVENTY9® ja 
WRATH WHEELS® puhul väljastab tootja FEL-
GEO.PL Sp. z o.o. Sp. k., PL 66-470 Kostrzyn nad 
Odrą, ul. Wyszyńskiego 34b, e-mail: kontakt@
felgeo.pl, eraldi dokumendi ja määrab garantii 
territoriaalse ulatuse.

LT

1. Saugumas
Patikrinkite ratlankį prieš montavimą. Nenaudo-
kite pažeistų ar deformuotų ratlankių! Naudokite 
tinkamus įrankius. Būkite atsargūs keldami ir 
nuleisdami transporto priemonę. Niekada nenau-
dokite smūginių įrankių! Tai gali sugadinti ratlankį 
ir tvirtinimo elementus! Nenaudokite netinkamų, 
pažeistų ar surūdijusių tvirtinimo elementų! Tai 
gali sukelti rato atsiskyrimą! 
2. Montavimas
Paruošimas: Įsitikinkite, kad ratlankis suderi-
namas su transporto priemone ir padangomis, 
bei nekliudo stabdžių ar pakabos sistemoms. 
Nuvalykite stebulę ir ratlankio kontaktinį paviršių. 
Padangų montavimas: Patikėkite šį darbą speci-
alizuotam servisui – jie turėtų naudoti montavi-
mo pastą ir tinkamą ventilį. Rankinis montavimas 
draudžiamas! Balansavimas: Naudokite klijuoja-
mus svorius, pritvirtintus ne mažiau kaip 1 mm 
nuo stabdžių sistemos. Veržimas: Naudokite 
dinamometrinį raktą, laikydamiesi rekomenduo-
jamo sukimo momento ir tvarkos. Po 100–200 
km nuvažiuotų kilometrų patikrinkite tvirtinimus 
dar kartą. 
3. Priežiūra
Reguliariai plaukite ratlankius vandeniu ir neu-
traliu šampūnu. Agresyvios cheminės medžiagos 
gali pažeisti dangą. Draudžiama: garų valytuvai, 

plieninė vilna, metalų valikliai. Rekomenduojama: 
vaškai ar apsauginės dangos, siekiant prailginti 
tarnavimo laiką ir pagerinti estetiką. 
4. Naudojimas 
Venkite važiuoti per kliūtis, kurios gali sugadinti 
ratlankį. Pažeistus ratlankius pakeiskite! Atsira-
dus vibracijai, slėgio sumažėjimui ar matomiems 
pažeidimams, kreipkitės į servisą. Remontą gali-
ma atlikti tik specializuotuose centruose – nukry-
pimai nuo tiesumo neturi viršyti 0,5 mm. 
5. Garantija
Prekės ženklams: CARBONADO®, SEVENTY9® 
ir WRATH WHEELS® gamintojas: FELGEO.PL Sp. 
z o.o. Sp. k., PL 66-470 Kostrzyn nad Odrą, ul. 
Wyszyńskiego 34b, el. paštas: kontakt@felgeo.
pl, išduos atskirą dokumentą ir nustatys garan-
tijos teritorinę aprėptį.

LV

1. Drošība 
Pārbaudiet disku pirms uzstādīšanas. Nelietojiet 
bojātus vai deformētus diskus! Izmantojiet pie-
mērotus instrumentus. Esiet uzmanīgi, paceļot 
un nolaižot transportlīdzekli. Nekad neizmantojiet 
triecieninstrumentus! Tas var sabojāt disku un 
stiprinājumus! Nelietojiet nepiemērotus, bojātus 
vai korodētus stiprinājumus! Tas var izraisīt riteņa 
atdalīšanos! 
2. Uzstādīšana
Sagatavošana: Pārliecinieties, ka disks ir sade-
rīgs ar transportlīdzekli un riepām un netraucē 
bremžu vai piekares sistēmai. Notīriet rumbu un 
diska saskares virsmu. Riepu montāža: Uzticiet 
šo darbu specializētam servisam, kas izman-
tos montāžas pastu un atbilstošu ventili. Roku 
montāža ir aizliegta! Balansēšana: Izmantojiet 
līmējamus svarus, kas novietoti vismaz 1 mm 
attālumā no bremžu sistēmas. Pieskrūvēšana: 
Izmantojiet dinamometrisko atslēgu, ievērojot 
ieteicamo pievilkšanas momentu un kārtību. 
Pārbaudiet stiprinājumus atkārtoti pēc 100–200 
km nobraukuma. 
3. Apkope
Regulāri mazgājiet diskus ar ūdeni un neitrālu 
šampūnu. Agresīvas ķīmiskās vielas var sabojāt 
pārklājumu. Aizliegts: tvaika tīrītāji, tērauda vilna, 
metālu tīrīšanas līdzekļi. Ieteicams: vaskus vai 
aizsargpārklājumus, lai pagarinātu izturību un 
uzlabotu estētiku. 
4. Izmantošana
Izvairieties no šķēršļu šķērsošanas, kas var sa-
bojāt disku. Bojātus diskus nomainiet! Vibrāciju, 
spiediena krituma vai redzamu bojājumu gadī-
jumā sazinieties ar servisu. Remonts iespējams 
tikai specializētos centros – svārstību novirze 
nedrīkst pārsniegt 0,5 mm. 
5. Garantija
Zīmoliem: CARBONADO®, SEVENTY9® un 
WRATH WHEELS® ražotājs: FELGEO.PL Sp. z 
o.o. Sp. k., PL 66-470 Kostrzyn nad Odrą, ul. 
Wyszyńskiego 34b, e-pasts: kontakt@felgeo.pl, 
izsniegs atsevišķu dokumentu un noteiks garan-
tijas teritoriālo darbības jomu.

BG

1. Безопасност
Проверете джантата преди монтажа. Не 
използвайте повредени или деформира-
ни джанти! Използвайте подходящи ин-
струменти. Внимавайте при повдигане и 
спускане на превозното средство. Никога 
не използвайте ударни инструменти! Това 
може да повреди джантата и крепежните 
елементи! Не използвайте неподходящи, 
повредени или корозирали крепежни еле-
менти! Това може да доведе до откачане 
на колелото! 
2. Монтаж 
Подготовка: Уверете се, че джантата е 
съвместима с превозното средство и 
гумите, и че не пречи на спирачната или 
окачващата система. Почистете главина-
та и контактната повърхност на джанта-
та. Монтаж на гуми: Доверете тази опе-
рация на специализиран сервиз, който 
трябва да използва монтажна паста и 
подходящ вентил. Ръчното монтиране е 
забранено! Балансиране: Използвайте 
лепящи тежести, монтирани на поне 1 мм 
от спирачната система. Затягане: Използ-
вайте динамометричен ключ, следвайки 
препоръчания въртящ момент и ред на 
затягане. След 100–200 км проверете 
отново крепежните елементи. 
3. Поддръжка
Мийте джантите редовно с вода и неутра-
лен шампоан. Агресивните химикали мо-
гат да повредят покритието. Забранено: 
пароструйки, стоманена вълна, почиства-
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